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E1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINE HINWEISE
Ohne Genehmigung von Johnson Controls-Hitachi Air 
Conditioning Spain, S.A.U. dürfen Teile dieses Dokuments nicht 
wiedergegeben, kopiert, gespeichert oder in irgendeiner Form 
übertragen werden.
Unter einer Firmenpolitik, die eine ständige 
Qualitätsverbesserung ihrer Produkte anstrebt, behält sich 
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U. das 
Recht vor, jederzeit Veränderungen ohne vorherige Ankündigung 
und ohne die Verp ichtung, diese in die bereits verkauften 
Produkte einfügen zu müssen, vornehmen zu können. An 
diesem Dokument können daher während der Lebensdauer des 
Produkts Änderungen vorgenommen worden sein.

HITACHI unternimmt alle Anstrengungen, um immer richtige 
Dokumentationen auf dem neuesten Stand zu liefern. 
Dennoch unterliegen Druckfehler nicht der Kontrolle und 
Verantwortlichkeit von HITACHI.

Daher kann es vorkommen, dass bestimmte Bilder oder Daten, 
die zur Illustrierung dieses Dokuments verwendet werden, 
auf spezi sche Modelle nicht anwendbar sind. Für Daten, 
Abbildungen und Beschreibungen in diesem Handbuch wird 
keine Haftung übernommen.

Ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Herstellers dürfen 
an der Anlage keine Änderungen vorgenommen werden.

1.2 PRODUKTÜBERSICHT
1.2.1 Vorherige Überprüfung

H I N W E I S
Entsprechend dem Modellnamen den Typ der vorhandenen Klimaanlage, 
dessen Abkürzung und Referenz in der vorliegenden Anleitung prüfen. 
Dieses Installations- und Betriebshandbuch gilt nur für die Geräte  
RPI-(0.4-6.0)FSN5E.

In Übereinstimmung mit den zu den Außen- und Innengeräten 
gehörenden Installations- und Betriebshandbuch prüfen, 
dass alle für eine ordnungsgemäße Installation des Systems 
benötigten Informationen eingeschlossen sind. Kontaktieren Sie 
bitte Ihren Vertragshändler, falls dies nicht der Fall ist.

1.2.2 

Gerätetyp (Innengerät): RPI

Positions-Trennungsstrich (fest)

Leistung (PS): (0,4-6,0)

FS: SYSTEM FREE

N: Kältemittel R410A

5: Serie

E: Hergestellt in Europa

XXX – XX FS N 5 E

1.3 SICHERHEIT
1.3.1 

Bei den Gestaltungs- und Installationsarbeiten von 
Klimaanlagen gibt es einige Situationen, bei denen besonders 
vorsichtig vorgegangen werden muss, um Schäden am Gerät, 
an der Anlage, am Gebäude oder Eigentum zu vermeiden.

Die Situationen, die die Sicherheit in der Umgebung oder das 
Gerät an sich gefährden, werden in dieser Anleitung eindeutig 
gekennzeichnet.

Um diese Situationen deutlich zu kennzeichnen, werden eine 
Reihe bestimmter Symbole verwendet.

Bitte beachten Sie diese Symbole und die ihnen nachgestellten 
Hinweise gut, weil Ihre Sicherheit und die anderer Personen 
davon abhängen kann.

G E FA H R

In den Texten nach dem Gefahrensymbol erhalten Sie 
auch Informationen über Sicherheitsverfahren während der 
Geräteinstallation.

V O R S I C H T !

In den Texten nach dem Vorsichtssymbol erhalten Sie 
auch Informationen über Sicherheitsverfahren während der 
Geräteinstallation.

H I N W E I S
Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und 
Anweisungen, die nützlich sein können oder einer ausführlicheren 
Erläuterung bedürfen.
Es können auch Hinweise über Prüfungen an Gerätebauteilen oder 
Systemen gegeben werden.
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1.3.2 

G E FA H R

V O R S I C H T !
Kältemittellecks können die Atmung erschweren, da das Kältemittel 
die Luft des Raums verdrängt.
Installieren Sie das Innengerät, das Außengerät, die Fernbedienung 
und das Kabel mit einem Mindestabstand von 3 Metern von starken 
Strahlungsquellen elektromagnetischer Wellen, wie zum Beispiel 
medizinischen Geräten.

Keine Sprays wie Insektizide, Grundiermittel, Lacke und andere 
brennbare Gase im Umkreis der Anlage (weniger als ein Meter) 
verwenden.
Wenn der Trennschalter, der Leitungsschutzschalter oder die 

Anlage ausgeschaltet und der Kundendienstberater kontaktiert 
werden.
Führen Sie keinerlei Wartungs- bzw. Inspektionsarbeiten eigenständig 
durch. Diese Arbeiten müssen von geschultem Fachpersonal und mit 
dafür vorgesehenen Werkzeugen und Geräten durchgeführt werden.
Legen Sie keinerlei systemfremde Materialien (Äste, Bretter usw.) in 
den Luftein- bzw. Luftauslass des Geräts. Die Geräte verfügen über 
Lüfter mit einer hohen Drehgeschwindigkeit, so dass die Berührung 
mit Gegenständen eine Gefahr darstellen kann.
Dieses Gerät darf nur von Erwachsenen und befähigten Personen 
betrieben werden, die zuvor technische Informationen oder 
Instruktionen zu dessen sachgemäßer und sicherer Handhabung 
erhalten haben.
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

H I N W E I S
Es wird empfohlen, die Luft im Raum alle 3 bis 4 Stunden zu erneuern 
und zu lüften.
Der Installateur und Anlagenfachmann stellen in Übereinstimmung 
mit den lokalen Vorschriften einen Leckagenschutz bereit.

1.4 GEGENSTAND DIESER ANLEITUNG
Diese Klimaanlage wurde ausschließlich für die standardmäßige 
Klimatisierung von Bereichen, in denen sich Personen 
aufhalten, konzipiert. Vor der Verwendung mit anderen 
Anwendungen kontaktieren Sie bitte Ihren HITACHI-Händler 
oder Vertragspartner.

Die Installation der Klimaanlage darf ausschließlich von 
geschultem Fachpersonal durchgeführt werden, das über die 
dazu benötigten Mittel, Werkzeuge und Geräte verfügt und 
des Weiteren alle für die sichere Durchführung notwendigen 
Sicherheitsvorkehrungen kennt.

Die ergänzenden Informationen zu den erworbenen Produkten 
werden auf einer CD-ROM bereitgestellt, die im Paket mit dem 
Außengerät zu nden ist. Falls diese CD-ROM fehlt oder nicht 
lesbar sein sollte, setzen Sie sich bitte mit Ihrem HITACHI-
Händler oder Vertragspartner in Verbindung.

LESEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG UND 
DIE DATEIEN AUF DER CD-ROM SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER 
KLIMAANLAGE BEGINNEN. Die Nichtbeachtung der in der 
Produktdokumentation beschriebenen Installations-, Nutzungs- 
und Betriebshinweise kann nicht nur Funktionsstörungen, 
sondern auch mehr oder weniger schwere Schäden und im 
Extremfall sogar einen nicht zu behebenden Schaden an der 
Klimaanlage hervorrufen.

Es wird davon ausgegangen, dass diese Klimaanlage von dem 
verantwortlichen und dafür geschulten Personal installiert und 
gewartet wird. Anderenfalls muss der Kunde alle Sicherheits-
,Vorkehrungs- und Betriebszeichen in der Muttersprache des 
verantwortlichen Personals bereitstellen.

Das Gerät nicht an den nachfolgend angeführten Orten 
installieren. Andernfalls kann es zu Brand, Verformungen, 
Korrosion oder Störungen kommen:
 Orte, an denen Öl vorhanden ist (einschließlich 

Maschinenöl).
 Orte, die eine hohe Konzentration an Schwefelgas 

aufweisen, wie beispielsweise Spas.
 Orte, an denen entzündbare Gase erzeugt werden oder 

zirkulieren können.
 Orte mit einer salzhaltigen, säurehaltigen oder alkalihaltigen 

Luft.

Das Gerät nicht an Orten installieren, an denen Siliziumgas 
vorhanden ist. Wenn sich das Siliziumgas auf der Ober äche 
des Wärmetauschers absetzt, wird dieser wasserabweisend. 
In einem solchen Fall spritzt das Kondenswasser über 
die Auffangwanne hinaus und gelangt bis ins Innere des 
Schaltkastens. Am Ende können Wasserlecks oder elektrische 
Störungen auftreten.

Das Gerät nicht an einem Standort installieren, an dem der 
ausgestoßene Luftstrom direkt auf Tiere oder P anzen gerichtet 
ist; er könnte diese negativ beeinträchtigen.
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Nr. Teilebezeichnung
1 Lüftergehäuse

2 Lüfter 

3 Lüftermotor

4 Wärmetauscher

5 Kopfabzweigung

6 Expansionsventil

7 Luft lter

8 Anschluss der Kältemittelgasleitung

9 Anschluss der Kältemittel üssigkeitsleitung

10 Schaltkasten

11 Lufteinlass 

12 Luftauslass

13 Ab usspumpe

14 Ab ussleitungsanschluss

15 Filterbefestigungslaschen (Oberseite)

16 Filterbefestigungslaschen (Unterseite)
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Nr. Teilebezeichnung
1 Lüftergehäuse

2 Lüfter 

3 Lüftermotor

4 Wärmetauscher

5 Kopfabzweigung

6 Expansionsventil

7 Luft lter

8 Anschluss der Kältemittelgasleitung

9 Anschluss der Kältemittel üssigkeitsleitung

10 Schaltkasten

11 Lufteinlass 

12 Luftauslass

13 Ab usspumpe

14 Ab ussleitungsanschluss

15 Filterbefestigungslaschen (Oberseite)

16 Filterbefestigungslaschen (Unterseite)
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Nr. Teilebezeichnung
1 Lüftergehäuse

2 Lüfter 

3 Lüftermotor

4 Wärmetauscher

5 Kopfabzweigung

6 Expansionsventil

7 Luft lter

8 Anschluss der Kältemittelgasleitung

9 Anschluss der Kältemittel üssigkeitsleitung

10 Schaltkasten

11 Lufteinlass 

12 Luftauslass

13 Ab usspumpe

14 Ab ussleitungsanschluss

15 Filterbefestigungslaschen (Oberseite)

16 Filterbefestigungslaschen (Unterseite)
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Nr. Teilebezeichnung
1 Lüftergehäuse

2 Lüfter 

3 Lüftermotor

4 Wärmetauscher

5 Kopfabzweigung

6 Expansionsventil

7 Luft lter

8 Anschluss der Kältemittelgasleitung

9 Anschluss der Kältemittel üssigkeitsleitung

10 Schaltkasten

11 Lufteinlass 

12 Luftauslass

13 Ab usspumpe

14 Ab ussleitungsanschluss

15 Filterbefestigungslaschen (Oberseite)

16 Filterbefestigungslaschen (Unterseite)
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G E FA H R

V O R S I C H T !
Installieren Sie die Innengeräte nicht in einer brennbaren Umgebung. 
Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr.
Stellen Sie sicher, dass die Deckenplatte fest verankert ist. Sollte dies 
nicht der Fall sein, kann das Innengerät von der Wand herunterfallen 
und auf Sie stürzen.
Installieren Sie Innengeräte, Außengeräte, Fernbedienungen und 
Kabel mindestens 3 m von elektromagnetischen Strahlungsquellen, 
wie z.B. medizinischem Gerät, entfernt.
Installieren Sie die Innengeräte nicht in Werkstätten oder Küchen, 
in denen Ölnebel oder Dunst in die Geräte eindringen kann. Das 
Öl setzt sich am Wärmetauscher fest und reduziert hierdurch die 
Leistungsfähigkeit des Innengeräts und kann dieses verformen. Im 
schlimmsten Fall werden Kunststoffbauteile des Innengeräts durch 
das Öl beschädigt.
Um Korrosion am Wärmetauscher zu verhindern, installieren Sie die 
Innengeräte nicht in saurer oder alkalischer Umgebung.
Verwenden Sie zum Transportieren und Anheben des Innengeräts 
entsprechende Trageriemen, um Schäden zu vermeiden. Stellen Sie 

beschädigt wird.

I-Träger
Befestigungsschrauben 

(W3/8 oder M10)

Für Betonpfeiler 
150-160 mm

Schraubhaken 
(W3/8 oder M10)

Vierkant-
scheiben

Holzlatte 
(60 mm x 90 mm Vierkant)

Stahl

Beton Muttern

Ankerschraube
Holzträger

3.1 GERÄTEINSTALLATION
3.1.1 

Achten Sie bei der Installation des Innengeräts darauf, dass das Gerät für Wartungsarbeiten frei zugänglich ist. Berücksichtigen Sie 
dabei den Platz für die Leitungen und Kabel sowie die Installationsrichtung des Geräts (siehe unten). 

  

(mm)
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 - Legen Sie unter Zuhilfenahme der o. g. 

Abmessungen den endgültigen Installationsort 
und die Installationsrichtung des Innengeräts fest. 
Berücksichtigen Sie hierbei besonders den Platz für die 
Leitungen, Kabel und die Wartung.

 - Bringen Sie die Schraubhaken an (M10 oder größer 
werden ebenfalls empfohlen) und hängen Sie das 
Innengerät auf, wie im Folgenden beschrieben:

1 Hängen Sie die Montagetraverse, wie abgebildet, über deren 
Mutter und der Scheibe der jeweiligen Schraubhaken ein. 
Beginnen Sie links.

2 Überprüfen Sie, ob die Mutter und die Unterlegscheibe 
ordnungsgemäß durch den Haltering der Montagehalterung 
xiert sind. Hängen Sie anschließend die Montagehalterung 

auf der anderen Seite über der Mutter und der 
Unterlegscheibe ein.

Linke Seite

Befestigungs-
schraube

Montagehalterung

Lufteinlass

Unterlegscheibe
Mutter

Rechte 
Seite

Unterlegscheibe

Mutter

  
VORDERANSICHT

Anschluss für Kondensationsablass

 - Stellen Sie sicher, dass die Au age äche eben 
ist. Berücksichtigen Sie dabei den maximalen 
Neigungswinkel.

 - Das Gerät muss so installiert werden, dass eine Seite 
des Geräts etwas (ca. 5 mm) niedriger ist als die andere, 
um eine falsche Position des Ab usses zu vermeiden.

Ziehen Sie die Muttern der Montagehalterungen fest, nachdem 
Sie die Ausrichtung abgeschlossen haben. Verwenden Sie 
zum Sichern der Schrauben und Muttern einen speziellen 
Sicherungslack, um zu verhindern, dass diese sich lösen.

H I N W E I S
Decken Sie das Gerät sowie das betreffende Zubehör während der 
Installation mit der Vinylplane ab.
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Befestigen Sie die exible Luftleitung an der Außenseite der Geräte ansche (das Gerät verfügt zu diesem Zweck über mitgelieferte 
Flansche).

Zur Vermeidung unerwünschter Schallschwingungen wird empfohlen, eine vor Ort bereitzustellende exible Leitung zu verwenden.

RPI-Geräte werden an der Ansaugseite mit einem Standard-Luft lter geliefert. Der Filter ist für solche Fälle gedacht, in denen keine 
Saugleitung verwendet wird (oder diese sehr kurz ist).

Standard-Luft lter 
(werksseitig geliefert)

Luft lter (werksseitig geliefert 
oder Anpassung im Werk)

Abb. 1

Abb. 2

Abhängig von der Installation wird die Einhaltung der folgenden Angaben empfohlen.
 - Wenn keine Saugleitung installiert wird (Abb. 1), Standard-Luft lter aufbewahren.
 - Bei Verwendung der Saugleitung wird empfohlen, den Luft lter am Einlass der Saugleitung zu installieren und dazu den 

Standard-Luft lter des Gerätes zu entfernen (Abb. 2) .

  

Diese Schraube 
nicht entfernen.

1 Entfernen Sie die Haltestrebe (4 Schrauben) aus dem Gerät.
2 Nehmen Sie die Abdeckung ab. 
3 Der Filter wird von einer Lasche (2x) an der Abdeckung gehalten. Der Filter muss sanft gedrückt werden, damit er aus der 

Lasche herauskommt. 

4 Um den Filter wieder zurück in seine Position zu bringen, führen Sie den Filter über die Seitenführungen ein und bringen Sie ihn 
an den oberen Laschen an. Dann den Filter drücken, um ihn in den unteren Laschen einzusetzen.
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Lufteinlassrichtung

Einlassabdeckung

Bodenabdeckung

Optionale Lufteinlassrichtung

Änderung der 
Montageposition der 
Einlassabdeckung

Bei RPI-(2.0-6.0)FSN5E Geräten kann die Lufteinlassrichtung geändert werden, indem die Richtung der Einlassabdeckung gemäß 
der Abbildung geändert wird.

Bei RPI-(0.4-1.5)FSN5E Geräten kann die Lufteinlassrichtung durch Hinzufügen eines speziell für diesen Zweck entworfenen 
optionalen Zubehörs geändert werden.

3.1.3 

Die Geräte bieten hinsichtlich der Installation drei Optionen: Hoher statischer Druck, statischer Standarddruck oder niedriger 
statischer Druck entsprechend den jeweiligen Installationsbedingungen, wie in der folgenden Leistungskurve gezeigt. 
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RPI-(0.8-1.0)FSN5E RPI-1.5FSN5E
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Entsprechend der gewählten Kon guration des externen statischen Drucks (über die optionale Funktion C5) sind die über die 
Fernbedienung verfügbaren Lüfterdrehzahlen jene, die als Beispiel in den folgenden Abbildungen gezeigt werden.
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a) Standardmäßiger statischer Druck (SP-01)
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Luftmenge (m³/min.) Luftmenge (m³/min.) Luftmenge (m³/min.)

H I N W E I S
„Hoch H"-Drehzahl nur mit der PC-ARFP(1)E-Fernbedienung verfügbar.

Bei RPI-Geräten gibt es drei Stufen für den statischen Druck. Die Einstellung hängt von den Einbaukonditionen ab.

Hoher statischer Druck, Standard statische Druck (werksseitige Einstellung) und niedrige statische Druckbedingungen sind verfügbar.

Die Einstellung des statischen Drucks erfolgt über die Fernbedienung. Der Wechsel zu hohem und niedrigem statischen Druck wird im 
Installations- und Bedienungshandbuch der Fernbedienung erklärt. 

4 KÄLTEMITTELLEITUNGS-ANSCHLUSS
Die Position des Rohranschlusses wird nachfolgend beschrieben:       mm (±2)

Flüssigkeitsleitungsanschluss

Gasleitungsanschluss

Ab ussleitungsanschluss

Flüssigkeitsleitungsanschluss

Gasleitungsanschluss

2,0 - 3,0 PS 4,0 - 6,0 PS
a 192 198
b 167 173
c 132 138

Ab ussleitungsanschluss

4.1 ROHRANSCHLUSSGRÖSSE

  Rohrgröße

mm (Zoll)
RPI Modell 0,4-1,5 2,0 2,5/3,0 4,0-6,0

Gasleitung Ø 12,7 
(1/2”)

Ø 15,88 
(5/8”)

Ø 15,88 
(5/8”)

Ø 15,88 
(5/8”)

mm (Zoll)
RPI Modell 0,4-1,5 2,0 2,5/3,0 4,0-6,0

Flüssigkeitsleitung Ø 6,35 
(1/4”)

Ø 6,35 
(1/4”)

Ø 9,52 
(3/8”)

Ø 9,52 
(3/8”)
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5.1 ALLGEMEIN

H I N W E I S
Installieren Sie die Drainage entsprechend den lokalen und nationalen 
Richtlinien.

den beiden Teilen, zu vermeiden Lösen und Verformung der 

V O R S I C H T !

kann es dadurch zu einem Austritt von Wasser kommen.

angeschlossen wird, muss jedes Innengerät höher als diese Leitung 

muss der Gerätegröße und der Anzahl der Geräte entsprechen.

Gemeinsame Ab ussleitungen

4%~1% Gefälle

installiert sind, in denen es zu Kondenswasserbildung an der 

verursacht werden. Die verwendete Isolierung muss eine Dunst- und 
Kondenswasserbildung verhindern.

werden. Diese Abscheider müssen einen einwandfreien Betrieb 
garantieren, mit (Füll-)Wasser getestet werden und auf einen 

Nach Durchführung der Arbeiten an den Ab ussleitungen und 
der Verkabelung müssen Sie wie im Folgenden angegeben 
kontrollieren, dass das Wasser gleichmäßig ab ießt.

  

 - Schalten Sie die Stromversorgung ein.
 - Gießen Sie ca. 1,8 Liter Wasser in die Ab usswanne. Der 

Schwimmschalter stoppt das System dann automatisch. 
Dabei wird der Betrieb der Ab usspumpe nicht 
unterbrochen.

 - Stellen Sie sicher, dass das Wasser gleichmäßig 
ab ießen kann oder prüfen Sie die Leitung auf 
Undichtigkeiten.  Tritt am Ende der Ab ussleitung kein 
Wasser aus, so gießen Sie weitere 1,8 Liter Wasser in 
die Ab usswanne.

 - Schalten Sie die Stromversorgung aus.

H I N W E I S
Wird die Leitung an der linken Seite des Geräts angeschlossen, ist der 
Dicke der Isolierung besondere Beachtung zu schenken.  Ist diese zu 
dick, kann die Leitung nicht im Gerät installiert werden.

5.2 ABFLUSSANSCHLUSS
1 Bereiten Sie ein PVC-Rohr mit einem Außendurchmesser 

von 32 mm vor.
2 Befestigen Sie das Rohr mit Klebstoff und der Schelle am 

Ab ussschlauch. Die Verlegung der Leitung muss mit einer 
Neigung von 4% bis 1% erfolgen.

Neigung der 
Ab ussleitung

M
ax

.  
85

0 
m

m

4%~1% 
Gefälle

3 Isolieren Sie nach dem Anschließen des Ab ussschlauchs 
die Ab ussleitung. 

Isolierung (nicht mitgeliefert)

G
er

ät
es

ei
te

4%~1% 
Gefälle

PVC-Rohr  
(nicht mitgeliefert)

Schelle Ab uss-
leitungen
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6 KABELANSCHLUSS

6.1 KABELANSCHLUSS FÜR DAS INNENGERÄT

Die Wartungsklappe für den Lüftermotor des Innengeräts be ndet sich auf der Unterseite, und die Wartungsklappe des 
Schaltkastens be ndet sich auf der rechten Seite des Geräts, wie unten beschrieben.

Kabelanschluss

Flüssigkeitsleitung

Gasleitung Ab ussschlauch

Schaltkasten

Kabelanschluss
Flüssigkeitsleitung
Gasleitung Ab ussschlauch

Schaltkasten

1 Öffnen Sie die Wartungsklappe auf der Unterseite.
2 Schneiden Sie der folgenden Abbildung entsprechend die 

Mitte der Gummihülse in der Kabelanschlussaussparung des 
Geräts aus.

3 Schließen Sie das Stromkabel und die Erdungskabel der 
folgenden Abbildung entsprechend an die Anschlüsse im 
Schaltkasten an.

4 Schließen Sie die Kabel zwischen dem Innengerät und dem 
Außengerät an die Anschlüsse 1 und 2 des Schaltkastens 
an.

5 Schließen Sie das Kabel der Fernbedienung an die 
Anschlüsse A und B des Schaltkastens an.

6 Sichern Sie die Kabel mit der Kabelklemme im Inneren der 
Innengeräte.

7 Dichten Sie die Anschlussaussparung mit Isoliermaterial 
(Abdeckplatte) ab, nachdem Sie die Kabel durchgeführt 
haben, um das Gerät vor Kondenswasser oder Insekten zu 
schützen.

V O R S I C H T !
Verwenden Sie zur Übertragung zwischen Innen- und Außengeräten 
abgeschirmte Torsionskabel oder paarverseilte Kabel und schließen Sie 
das abgeschirmte Ende der folgenden Abbildung entsprechend an die 
Erdungsschraube des Schaltkastens des Innengeräts an.

PCB

TB
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D
EPCB

TB

PCB2PCB1

TB

Fernbedienung  
(PC-ARFP(1)E)

Übertra-
gungskabel

Stromversorgungskabel 
(Einphasengerät) Erdungsschraube
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6.2 EINSTELLUNG DER DIP-SCHALTER

Die Position der DIP-Schalter ist folgende:

V O R S I C H T !
Vor der Einstellung von DIP-Schaltern muss die Stromversorgung 
ausgeschaltet werden. Werden die Schalter bei eingeschalteter 
Stromversorgung eingestellt, sind diese Einstellungen ungültig.

Einstellungen sind nicht erforderlich, da sie bei Lieferung 
voreingestellt sind. Mit diesem DIP-Schalter wird der 
Leistungscode eingestellt, der dem PS-Wert des Innengerätes 
entspricht.

PS 0,4 0,6 0,8 1,0

Werksseitige 
Einstellung

PS 1,5 2,0 2,5 3,0

Werksseitige 
Einstellung

PS 4,0 5,0 6,0

Werksseitige 
Einstellung

Einstellungen sind nicht erforderlich. Mit diesem Schalter 
wird die Modellnummer eingestellt, die dem Innengerätetyp 
entspricht.

Innenger te odell Einstellung DSW4

RPI

Das Einstellen ist erforderlich. Werksseitige Einstellungen bei:

DSW5 RSW2

Dieses Beispiel zeigt die Einstellung von DSW5 und RSW2. 
Werksseitig können bis zu 63 Schalter eingestellt werden.

Bsp.  Einstellung 5 Syste RSW2

 
Alle Pins sind auf OFF gestellt

 
Auf 5 stellen

In der folgenden Abbildung ist die werksseitig eingestellte 
Position gekennzeichnet.

DSW6 RSW1

Dieses Beispiel zeigt die Einstellung von DSW6 und RSW1. 
Werksseitig können bis zu 63 Schalter eingestellt werden.

Bsp. Einstellung Nr. 16 RSW1

Werksseitige Einstellung

Wird eine zu hohe Spannung an den Anschluss 1,2 
von TB1 angelegt, wird die Sicherung auf PCB1(M) 
ausgelöst. In solchen Fällen korrigieren Sie zunächst 
die Kabel an TB1, bevor Sie Nr. 1 einschalten (siehe 
nebenstehende Abbildung).

Werksseitige Einstellung

H I N W E I S

zeigen die werksseitige oder nachträgliche Einstellung.
Zur Einstellung der Drehschalter in der Aufnahme des RSW einen 
Schraubendreher ansetzen.

09

8
7 654

3
21

Anzeige
Flachkopfschraubendreher 
verwenden
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